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YYRT ]: oD x-m,, am; — Scnpture states farther:a
Pinchas the son of Elazar. . .saw.
The Gemara asks:
1187 M — What did [Pinchas] see?®?
The Gemara replies:
27 "mx — Rav said:  mabn m2m) nwyn nyy — He saw the
incident involving Zimri and Cozbi and he recalled the ruling
in this matter.®® 15 2y — [Pinchas] said to [Moses]: %
MO T RT3 WAT? 72 XY X2x028 — Brother of my father’s
father,® did you™not teach me® upon your descent from
Mount Sinai: 13 pw3is pxzp ninisn ny Syian — Regarding one
who cohabits with a Cuthean woman — zealots may kill him?
5 "y~ [Moses] replied to him: "% ¥R RRINT KPR
Xpnms — Let the one who reads the letter be the agent to
carry out its instructions.’®
33. Rav interprets Pinchas’ *
than as a visual sighting (Aruch LaNer).
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The Gemara offers yet another interpretation of what Pinchas

“gaw’”:
1y9x

Fliezer:
Angel of Death had come and ‘sowed destruction among the

p
required.

X 127 79K pry? 121 — R’ Yitzehak said in the name of R’
Dy3 nnwm qxYn xaw nen — [Pinchas] saw that the

eople, and he realized that immediate remedial action was

Scripture relates:®*!
. .and ke arose from amid

the a,ssembly and took a spear in ht.s hand, and he went and

slew Zimri to stop the plague.
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Moses, an;D
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son of Eleazar, 7 s
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11. Phinehas, the =3
son of Eleazar, the o
son of Aaron the

priest = ) e Y
Since the tribes a el Y "D'?
mocked him, (say- gos TE TS
ing:) —INX oh7an
‘“Have ?’ ou seen that i 73 DD’XWZ{
son of Puti (Putiel)
b
whose mother’s fa—} ":!?5 DDDV)
ther (Jethro) fat- e )
tened R
calves for idolatrous ,T"Q‘? oy
purposes, B i
and who slew the DAY RWI 179
rince of a tribe of : S
srael? ORI

Therefore Seripture
comes
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and traces his geneal- ﬁﬂg 0R iD?_'!‘,‘)
to Aaron ) o
( anh. 82). e o> B mg)
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The Gemara continues its narration of the episode:

iy 18 Team X2 — [Pinchas] then came and laid down [the
bodies] of Zimri and Cozbi before the Omnipresent, AULERIA

n‘:w 5w 11921 — and said before Him: “Master of the Universe!
account of these two people twenty -four thousand from the
nation of Israel should die?!” oanpa nmnd P, MRY
7R oy tyans — For it is stated:® And those who died in
the plague were twenty-four thousand. 2m37 1M — And
this is the meaning of that which is written:™ orws Ty,
»55om — And Pinchas rose and prayed [and the plague was
halted]. 1y5x 127 mx — R Elazar said: i XY Y9onm -
It is not stated S9znn, which is how “he prayed” would nor-
mally be written; S9an X9x — rather, it states Y991 — he
quarreled. i31p oy M998 nwyw Yiaraa mn — [This] teaches
that, as it were, [Pinchas] conducted a quarrel with his
Creator over God’s punitive judgment against the Jewish people.

The Gemara Eelates the celestial reaction to Pinchas’ bold
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The Gemara asks:
T9a m709 InTiayT o Yya — Regarding a blemished Kq
from where is it known that the service he performed ey
his dxsquall‘icatlon became known to him is invalid?® 4 g
bxmy ax m — Rav Yehudah said in the name of Shiy,
x7p mx7 — For the verse states: 19 13 3T Yoy 1,

m‘:'w mniz-nx — Therefore, say [to the Children of ISrael]

Behold, I give him My covenant of peace.t? by Xy
This implies that when he is whele, a Kohen is included in tf,
covenant of priesthood; =om xww3 X1 — but not when ay
part of him is missing. Thus, a blemished Kohen is excluded,

The Gemara objects to the derivation:
2z mibw,, X — But the word is not written shalem [whig;
would have meant “whole”’]; it is insiead written shalom [whiy
means “peace”]l — 7 —

The Gemara answers:
oM 21 0K — Rav Nachman said:  xom aynop ~oivy,, Ty -
The letter vav that appears in the Womm 3
Therefore, we can expound the word as if it were written shalem, §
without the vav.
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Q Behold, I am giving to him
my covenant of peace.
Broken Vav



